
Paschalis           Nathalie Meereboer 

 

Paschalis, Beschier (ze., Goeree en Overflakkee), Bisschier (1 x op Tholen), Pascalis, 

Pascasius, Paschasius, Paschier (fri.), Passchier, Schaas (Oudenbosch), Sier (Zegge); fra. 

Pascal; it. Pasquale, Pasqualino; spa. Pascual; du. Paschal, Paschalis; eng. Pascal; Cornisch 

Pascoe; m. Pascal, Pascale, Pascaline, Pascalle; vr.  Gri. (Paschasius) en lat. (Paschalis) 

afleidingen van aram.  

 

Voornaamfrequentie vanaf 1880 

Jongens Aantal Meisjes Aantal 

Pascal 11353 Pascale 1385 

Pasquale 197 Pascalle 1324 

Paschalis 176 Pascal 756 

Pascalis 85 Pascaline 42 

Pascual  51   

Paschasius 29   

Passchier  29   

Pascasius  11   

Paschal 9   

Pasqualino 7   

Pascoe Te weinig gegevens   

Paschier Te weinig gegevens   

 

Wat opvalt bij de voornaamfrequentie is dat Paschalis voor 1918 helemaal niet in Nederland 

voorkomt, terwijl Paschalis volgens vd Schaar de grondvorm is. De enige vormen die al vanaf 

1880 voorkomen zijn: Passchier, Paschasius (ze.) en Pascual (spa.). Hieronder staan de 

voornaamfrequentie grafieken van: Paschalis, Passchier, Paschasius en Pascual. De vormen 

die al vanaf 1880 voorkwamen zijn laagfrequent. Totaal zijn deze drie vormen vanaf 1880, 

109 keer voorgekomen en deze drie vormen komen nu ook helemaal niet meer voor.  



  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Pas in 1955 komt de eerste vrouwelijk variant van Paschalis voor, Pascale. Er zijn maar vier 

vrouwelijke varianten van Paschalis. Voor de mannen zijn er elf  varianten. Paschalis wordt 

alleen gegeven als mannen voornaam. 

 

Populairste varianten van Paschalis 

Uit de verspreiding van de populairste jongensvariant van Paschalis, Pascal, is te zien dat 

deze naam redelijk homogeen over Nederland verspreid is. In Zeeland zijn er een paar 

plekken iets donkerder. Dat zou ook passen bij wat vd Schaar zegt, omdat volgens vd Schaar 

veel varianten uit Zeeland komen. 



 
Relatieve verspreiding Pascal over Nederland 

  

Als je kijkt naar de verspreiding van de populairste meisjesvariant van Paschalis, Pascale. Zie 

je dat deze in elke provincie in Nederland wel voorkomt, maar het meest in de zuidelijke 

provincies. Wat opvalt aan de verspreiding van Pascale dat op Ameland de naam veel 

voorkomt. Volgens vd Schaar zijn er ook veel varianten die uit Friesland komen, dat zou 

kunnen verklaren waarom Pascale veel op Ameland voorkomt. Ook komt Pascale redelijk 

veel voor in Zeeland, waar volgens vd Schaar ook veel varianten vandaan komen. 

 
Relatieve verspreiding Pascale over Nederland 



 

Regionale varianten Paschalis. 

Paschalis heeft een aantal regionale varianten in Nederland. In Zeeland zijn dat: Pascalis, 

Pascasius, Paschasius, Paschier. Pascasius komt niet voor in Zeeland, maar komt in 

Nederland ook nog maar 6 keer voor. Paschier komt minder dan 5 keer in Nederland voor, 

dus daar kan je niks over zeggen. Pascalis en Paschasius komen beide voor in Zeeland. 

  
Relatieve verspreiding Paschasius over Nederland           Relatieve verspreiding Pascalis over Nederland 

. 

 

Friese varianten van Paschalis zijn: Passchier, Passchaas en Passier. Alleen Passchier komt in 

Nederland nog voor, alleen niet in Friesland. Op dit punt klopt de beschrijving van vd Schaar 

dus niet. Je zou de varianten dan vooral in Friesland terug moeten zijn als ze een Friese 

oorsprong hebben. 

 

Internationale varianten Paschalis. 

Paschalis heeft ook een aantal internationale varianten. Frans: Pascal, Italiaans:  Pasquale, 

Pasqualino, Spaans: Pascual, Duits: Paschal, Paschalis en Engels: Pascal.  

Pascal komt overal voor in Nederland, dus je kunt niet zeggen dat Pascal echt ontleend is uit 

het Frans of Engels. Pasquale komt over in Nederland wel voor, er is niet een specifiek 

gebied waar het veel voor komt. Pasqualino komt in Nederland helemaal niet meer voor. 

Paschal en Paschalis komen over in Nederland wel voor, maar komen ook wel redelijk veel 

voor bij de grens met Duitsland. Pascual komt niet ergens specifiek voor. Aan de verspreiding 

van de internationale namen kun je niet een duidelijke link leggen met het land van 

herkomst. Het is niet zo, dat Spaanse en Franse varianten meer in het Zuiden van Nederland 

voorkomen, wat je misschien wel zou verwachten.  


